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PLAN

SOURCES ET RÉFÉRENCES BIBLIOGRAPHIQUES

TEXTE

Le 14 juillet 1793, la tra gé die Zaïre, de Vol taire, a été mise en scène à la
Casa da Ópera de Vila Rica. Pour la pre mière fois, le texte de l’un des
phi lo sophes les plus contro ver sés du XVIII  siècle était re pré sen té
dans ce petit théâtre co lo nial, situé dans la ca pi ta nia (di vi sion po li‐ 
tique et ad mi nis tra tive de l’Amé rique por tu gaise) de Minas Ge rais, le
cœur éco no mique de l’Amé rique por tu gaise.
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Zaïre de Voltaire, au théâtre de Vila Rica en 1793

Tea tro Mu ni ci pal de Ouro Preto - Casa da Ópera

Zaïre est re pré sen tée à la Casa da Ópera dans un contexte par ti cu lier.
La pre mière de la pièce mar quait la ré ou ver ture du théâtre après la
ré volte an ti fis cale et anti- métropolitaine de 1789, connue sous le nom
d’In con fi dên cia Mi nei ra (un jalon dans la construc tion de l’ima gi naire
post- républicain du Bré sil), au cours d’une jour née char gée de sym‐
boles po li tiques : le 14 juillet était l’an ni ver saire de la prise de la Bas‐ 
tille, date his to rique du début de la Ré vo lu tion fran çaise. À cette
époque, Vila Rica res pi rait peut- être un air plus apai sé, car les
conspi ra teurs qui « avaient contes té l’in con tes table 1 », c’est- à-dire le
pou voir mé tro po li tain, avaient subi des peines exem plaires  : le pro‐ 
ces sus ju ri dique qui dura trois ans, entre les ar res ta tions, les in ter ro‐ 
ga toires, les pro cès, se ter mi na en 1792, à Rio de Ja nei ro. Les prin ci‐ 
paux im pli qués dans le com plot furent condam nés à l’exil et Joa quim
José da Silva Xa vier, le sous- lieutenant agi ta teur, fut condam né à la
pen dai son. Le « Sup plice de Ti ra dentes 2 », spec tacle ma cabre de vio‐ 
lence et de mort dans la ca pi tale de la vice- royauté, s’ache va par l’ex ‐
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Zaïre de Voltaire, au théâtre de Vila Rica en 1793

po si tion de la tête du condam né sur un grand pieu au centre de Vila
Rica, tou jours en 1792.

La ville entre col lines et ro chers s’ac cou tu mait dé sor mais à l’ab sence
de bon nombre de ses « hommes bons », comme était alors ap pe lée
l’élite let trée lo cale, à la tête de charges pu bliques im por tantes dans
la ca pi ta nia, pro prié taire de terres, de fermes, d’es claves. Les per‐ 
sonnes im pli quées dans la sé di tion étaient soit mortes soit exi lées en
Afrique et ne fai saient donc plus par tie ni du Sénat de la mu ni ci pa li té
ni des confré ries, ne par ti ci paient plus aux évé ne ment re li gieux, aux
fêtes pu bliques, aux réunions du Pa lais du Gou ver neur, n’en traient
plus dans les ta vernes et les loges de la Casa da Ópera. En effet, les
in con fi dentes (les conju rés), parmi les quels Tomás An tô nio Gon za ga,
José Álvares Ma ciel, Al va ren ga Peixo to, João de Ro drigues de Ma ce do
et Cláudio Ma nuel da Costa, fré quen taient jusqu’alors as si dû ment la
salle de spec tacles. Ce der nier, d’ailleurs, était plus qu’un simple spec‐ 
ta teur. Le poète et avo cat du Minas Ge rais, outre qu’il était abon né
aux loges du théâtre, était aussi l’au teur d’un texte théâ tral, São Ber‐ 
nar do, le seul texte d’un au teur local 3, mis en scène lors de la pre‐ 
mière sai son inau gu rale du théâtre, en 1770. Cláudio Ma nuel avait
éga le ment par ti ci pé au pro ces sus d’édi fi ca tion du bâ ti ment du
théâtre. Il fut très pro ba ble ment un in ter mé diaire im por tant, fai sant
le lien entre João de Souza Lis boa, le construc teur du théâtre, et le
gou ver neur gé né ral de la ca pi ta nia du Minas Ge rais de l’époque, José
Me neses de Cas te lo Bran co e Abranches, Comte de Va la dares, créant
une al liance entre la plus haute au to ri té lo cale et une par tie de l’oli‐ 
gar chie in tel lec tuelle de la ré gion dans le but de for mer de nou veaux
cercles éclai rés à Vila Rica. Les ac ti vi tés cultu relles ur baines s’éten‐ 
dirent au- delà des sa lons et des pa lais, bien au- delà des églises, im‐ 
pli quant un nou vel es pace construit pour pré sen ter des spec tacles, la
Casa da Ópera 4. Cette ar ti cu la tion entre l’élite let trée et le pou voir
po li tique avait été pré pa rée des an nées au pa ra vant, lorsque le comte
de Va la dares était ar ri vé du Por tu gal à Vila Rica - une ville d’une in‐ 
tense vie cultu relle de puis les pre mières dé cen nies de la for ma tion de
la ca pi ta nia. Lors de la cé ré mo nie de sa prise de pou voir, en sep‐ 
tembre 1768, Cláudio Ma nuel or ga ni sa un ré ci tal de poé sies avec la
pré sen ta tion de poèmes élo gieux mis en mu sique, d’églogues, d’odes
et de son nets. En dé cembre de la même année, eut lieu la cé lé bra tion
du 26  an ni ver saire du nou veau gou ver neur et Cláudio Ma nuel mit en
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scène son drame mu si cal O Par na so Ob se quio so, ins pi ré de l’œuvre Il
Par na so Ac cu sa do e Di fe so, de Mé ta stase 5. À cette oc ca sion, le poète
an non ça la créa tion de l’Arcádia Ul tra ma ri na, une ex ten sion, dans la
co lo nie, de l’ins ti tu tion lit té raire de l’Ar ca dia Ro ma na 6.

Loin d’être une ac tion iso lée, l’ini tia tive de Cláudio fut or ga ni sée avec
d’autres poètes du Minas Ge rais qui se trou vaient en Eu rope. Le
poète, qui avait étu dié le Droit Canon à Coim bra, était en lien avec
Basílio da Gama, ori gi naire de São José do Rio das Mortes, dans le
Minas Ge rais. Ce der nier s’était rap pro ché de l’Ar ca die de Rome, lors‐ 
qu’il sé jour nait en Ita lie, pro té gé par les jé suites. Basílio por tait le
nom pas to ral de Ter min do Sipílio et se di sait « amé ri cain » de nais‐ 
sance 7. Pour un Luso- Brésilien, être membre de l’Ar ca die ita lienne
était signe de pres tige et de re con nais sance. C’était l’as su rance que le
nou veau par ti ci pant était membre à part en tière des cercles de pro‐ 
duc tion de la culture oc ci den tale d’élite. En outre, il comp tait parmi
ses pairs ni plus ni moins que Pie tro Mé ta stase et Carlo Gol do ni - les
plus grands li bret tistes ita liens du XVIII  siècle.

4

e

Une pra tique de ce cercle in tel lec tuel ro main était la fon da tion de
co lo nies dans d’autres ré gions d’Ita lie. Chaque « co lo nie » de vait avoir
une sorte de chef local, ap pe lé «  vice- garant  », di rec te ment su bor‐ 
don né à Rome. Tout porte à croire que l’une de ces « co lo nies » était
l’Ul tra ma ri na, re pré sen tée par le vice- garant Cláudio Ma nuel, à Vila
Rica. En 1768, Basílio da Gama, de pas sage au Bré sil, ren con tra pro ba‐ 
ble ment Cláudio Ma nuel dans cette ville du Minas Ge rais 8. D’autres
let trés étaient sans doute éga le ment membres de l’ins ti tu tion,
comme Joa quim Inácio de Seixas Brandão, né à Rio de Ja nei ro et di‐ 
plô mé de Mé de cine de l’uni ver si té de Mont pel lier, et les Mi nei ros di‐ 
plô més de Coim bra, comme Ma nuel Iná cio da Silva Al va ren ga et Al va‐ 
ren ga Peixo to.

5

L’Arcádia Ul tra ma ri na était en quelque sorte un pro jet col lec tif, ré sul‐ 
tat de la cir cu la tion d’hommes let trés, la plu part d’entre eux ap par te‐ 
nant à une élite co lo niale qui avait in ves ti dans la for ma tion uni ver si‐ 
taire en en voyant ses en fants dans les uni ver si tés eu ro péennes, puis‐ 
qu’il n’en exis tait pas au Bré sil. À l’étran ger, au Por tu gal par ti cu liè re‐ 
ment, sous le règne de D. José I et grâce à la ré forme des études de
l’Uni ver si té de Coim bra, ces jeunes étu diants dé cou vraient les nou‐ 
veau tés scien ti fiques, phi lo so phiques et lit té raires qui firent du XVIII
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siècle le siècle des Lu mières. Mais les nou veau tés et les échanges
théo riques ne de vaient pas se li mi ter au contact avec un seul
royaume ou une seule ré gion, le cos mo po li tisme étant l’une des ca rac‐ 
té ris tiques in dis so ciables de l’es pace élar gi de la Ré pu blique des
Lettres qui s’était for mée au cours du XVIII  siècle et dont le point
culmi nant al lait être les ré vo lu tions à venir 9.

e

Par ailleurs, tout in dique que la fon da tion de plu sieurs Ar ca dies
n’était pas un pro jet très or ga ni sé de la part de l’ins ti tu tion ro maine.
Sér gio Buarque de Ho lan da sou lève même l’hy po thèse que l’Ar ca die
était déjà en dé clin à cette époque : « l’aca dé mie du Par nasse ne s’est
ja mais mon trée par ci mo nieuse quant à l’ad mis sion de nou velles ‘co lo‐ 
nies’ et de nou veaux pas teurs  ». L’his to rien Sér gio Al cides, com plé‐ 
tant les pro pos de Sér gio Buarque, juge que le ca ta logue des membres
de l’Aca dé mie in di quait entre 15 et 20 mille membres 10.

7

Pour au tant, le fait que soit ren due pos sible la for ma tion de l’Ar ca die
Ul tra ma rine en lien di rect avec l’ins ti tu tion ro maine si gni fiait une
forme de confron ta tion ar tis tique, dé pas sant les li mites géo gra‐ 
phiques de l’Amé rique por tu gaise, pour mettre les poètes co lo niaux
sur un «  pied d’éga li té par rap port à la pro duc tion cultu relle eu ro‐ 
péenne 11 », outre l’in ci ta tion à par ta ger des ré fé rences et des ex pé‐ 
riences lit té raires ba sées sur des thèmes néo clas siques, sui vant ainsi
une sti mu lante tra di tion dis cur sive.

8

Les in tel lec tuels et les ar tistes qui cir cu laient dans les aca dé mies lit‐ 
té raires ont mo ti vé des dé bats sur les genres théâ traux en Ita lie et en
France. La forme théâ trale re cou vrait un in té rêt par ti cu lier du fait de
sa ca pa ci té à mo bi li ser les au diences, en éta blis sant un lien di rect
avec le spec ta teur, en rai son de son ca rac tère « pu blic » en somme.
La ré ac tua li sa tion fran çaise du utile et dulce d’Ho race est de ve nue
pour les au teurs let trés du XVIII  siècle un prin cipe de dé fense de
l’uti li té de l’art. Le théâtre as su mait ainsi une fonc tion pé da go gique et
ci vi li sa trice ; il était ca pable de mo ra li ser et d’édu quer, de re pré sen ter
les vices à com battre et les ver tus à exal ter. Les cercles lit té raires eu‐ 
ro péens mon traient de l’in té rêt pour le théâtre et c’est pour quoi il en
était de même chez les let trés de la co lo nie.

9

e

Tous les au teurs ul tra ma rins écri virent, d’une ma nière ou d’une autre,
sur le théâtre, ou pour le théâtre, cer tains de ve nant éga le ment des
ha bi tués de la Casa da Ópera de Vila Rica, où fut re pré sen tée Zaíra en
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1793. Outre la pièce São Ber nar do, déjà évo quée, Cláudio Ma nuel était
l’au teur d’une vaste œuvre théâ trale, qui com por tait des poé sies dra‐ 
ma tiques, des textes en vers libres et des tra duc tions de pièces de
théâtre de Pie tro Mé ta stase, comme l’in dique la lettre qu’il avait en‐ 
voyée à l’Aca de mia Brasílica dos Re nas ci dos, à Bahia, en 1759 12. Basílio
da Gama tra dui sit des œuvres théâ trales ita liennes et fran çaises, et
échan gea une cor res pon dance avec Mé ta stase lui- même, lui par lant
des théâtres co lo niaux fré quen tés par des gens «  qui ne savent pas
que Vienne existe dans le monde 13 ». Au Por tu gal, Basílio a éga le ment
été re con nu pour son im pli ca tion dans le théâtre. En 1773, en effet, si‐ 
gnant son texte par les ini tiales J.C.D.M (João Ca bral de Melo), un étu‐ 
diant de Coim bra écrit une Epístola a José Basílio da Gama sobre a
uti li dade de um Te a tro em Coim bra, pour sol li ci ter son sou tien au
pro fit d’une ini tia tive théâ trale 14. Al va ren ga Peixo to est pro ba ble ment
l’au teur d’une tra duc tion de la tra gé die Mé rope de Maf fei 15, un texte
du reste cor ri gé par Vol taire. Et Tomás An tô nio Gon za ga, qui n’était
pas de la gé né ra tion des Ul tra ma rins — mais qui de vint plus tard un
proche de Cláudio Ma nuel — cite la Casa da Ópera de Vila Rica dans
son poème sa ti rique As Car tas Chi le nas, qui a cir cu lé sous la forme de
pam phlets ano nymes, en 1786. Dans la dé di cace de l’ou vrage, il sou‐ 
ligne la fonc tion pé da go gique du théâtre, en ré ité rant le dis cours
idéo lo gique néo clas sique du «  théâtre en tant qu’école de bonnes
mœurs 16 ».

Enfin, Silva Al va ren ga, poète métis qui étu dia éga le ment le droit
canon à l’Uni ver si té de Coim bra entre 1768 et 1776, dédie son pre mier
poème pu blié à Basílio da Gama, un ami qu’il avait fré quen té du rant
ses huit an nées pas sées au Por tu gal. Dans l’Epístola, Silva Al va ren ga
cite Ni co las Boi leau en adres sant un éloge à Basílio da Gama et, à la
fin du poème, il cé lèbre avec op ti misme les réa li sa tions du Mar quis
de Pom bal re la tives aux arts du rant le règne du roi D. José I :

11

Hoje apla na os ca min hos aos sé cu los vin dou ros/ A glória da nação se
eleva e se as se gu ra/ Nas le tras, no co mér cio, nas armas, na cultu ra./
Nas cem as artes belas, e o raio da ver dade/ Der ra ma sobre nós a sua
cla ri dade./ Vai tudo a flo res cer, e porque o povo es tude/ Re nasce
nos tea tros a es co la da vir tude./ Consul ta, amigo, o gênio, que mais
em ti do mine: /Tu podes ser Mo lière, tu podes ser Ra cine. / Mar ‐
queses têm Lis boa, se car deais, Paris./ José pode fazer mais do que
fez Luís 17.



Zaïre de Voltaire, au théâtre de Vila Rica en 1793

Le texte fait al lu sion à la fonc tion mo ra li sa trice du théâtre, en cou ra‐ 
geant l’ami ho no ré à écrire pour le théâtre. Les ré fé rences néo clas‐ 
siques sont claires : « Tu peux être Mo lière, tu peux être Ra cine », et
in diquent peut- être le désir de Basílio da Gama de de ve nir dra ma‐ 
turge.

12

Silva Al va ren ga, à son re tour en Amé rique, pos sé dait pro ba ble ment
l’une des plus grandes bi blio thèques de la co lo nie, com por tant plus
de 1500 vo lumes. L’au teur avait les col lec tions d’œuvres com plètes de
Pierre Cor neille, de Cré billon, de Mar mon tel, de Mo lière, de l’Arioste,
des textes théo riques de Ni co las Boi leau et de D. Ro land, le trai té de
rhé to rique de Quin ti lien, des textes de Ra cine et le théâtre com plet
de Vol taire 18. Ce phi lo sophe était, du reste, lar ge ment pré sent dans
les bi blio thèques des let trés luso- brésiliens.

13

Vol taire ne se trou vait pas parmi les phi lo sophes les plus ra di caux du
mou ve ment connu comme celui des «  Lu mières  » ou de la «  Ré pu‐ 
blique des Lettres  »  : il cir cu lait dans les mi lieux aris to cra tiques et
bour geois, cri ti quait les va leurs de la so cié té de l’An cien Ré gime sans,
tou te fois, pro po ser une rup ture ra di cale avec la no blesse ; il souf frait
de l’au to ri ta risme et de la cen sure, alors qu’il était dans le même
temps ac cla mé pour une par tie de ses œuvres, no tam ment son
théâtre et sa poé sie. Ses idées ali men tèrent des po lé miques au XVIII
siècle et, des an nées plus tard, en 1791, en plein pro ces sus ré vo lu tion‐ 
naire, dans une sorte d’apo théose, son corps fut dé po sé au Pan théon,
le temple « où tout sera Dieu, sauf Dieu lui- même 19 ». Pour les Ul tra‐ 
ma rins, l’Hen riade de Vol taire a di rec te ment ins pi ré la com po si tion,
en 1773, du poème Vila Rica de Cláudio Ma nuel da Costa et des exem‐ 
plaires de ses œuvres telles que le Dic tion naire phi lo so phique, Ro mans
et Contes et Le Siècle de Louis XIV, pré sents dans les bi blio thèques
pri vées de la co lo nie 20, cir cu laient parmi les let trés.

14
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L’in té rêt par ti cu lier pour les œuvres théâ trales du phi lo sophe fran çais
tient aussi au suc cès de ses tra gé dies sur les scènes eu ro péennes du
XVIII  siècle. La vol tai ro ma nie, terme créé en 1739 21 par l’abbé Des‐ 
fon taines pour ser vir de titre à sa ré ponse aux at taques ano nymes de
Vol taire, s’est ra pi de ment éloi gnée du contexte de pro vo ca tion en vers
le phi lo sophe fran çais pour de ve nir sy no nyme de po pu la ri té de ses
œuvres en France et ailleurs dans le monde (vol tai ro phi lie/vol tai ro‐ 
pho bie).
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Zaïre de Voltaire, au théâtre de Vila Rica en 1793

En 1770, au Por tu gal, les textes po lé miques de Vol taire furent mis à
l’Index par le tri bu nal de la cen sure (la Real Mesa Censória) sous pré‐ 
texte d’être d’« abo mi nables pro duc tions de l’im pié té et du li ber ti nage
d’hommes té mé raires et or gueilleux 22  ». À l’époque où il étu diait à
l’Uni ver si té de Coim bra, Basílio da Gama sou mit au tri bu nal cen so rial
por tu gais la tra duc tion de la tra gé die Ma ho met ou le Fa na tisme, du
phi lo sophe fran çais 23. Le texte fut in ter dit mais, plus tard, d’autres
ten ta tives re çurent des avis cen so riaux fa vo rables. En 1776, une autre
de mande d’au to ri sa tion de re pré sen ter la pièce au Tea tro da Graça, à
Lis bonne, fut pré sen tée et même si le nom du tra duc teur n’ap pa raît
pas sur le do cu ment lui- même, le re gistre in dique celui de José
Basílio da Gama 24.

16

Quelques an nées au pa ra vant, en 1773, le poète avait écrit un poème
dédié au théâtre, in ti tu lé A Declamação trágica (La Dé cla ma tion Tra‐ 
gique), ins pi ré de l’œuvre La Dé cla ma tion théâ trale, de Claude- Joseph
Dorat, un trai té en vers pu blié entre 1758 et 1767. Basílio da Gama s’y
adres sait à une co mé dienne ano nyme et uti li sait tout au long du texte
des ci ta tions de plu sieurs pièces fran çaises, écrites pour la plu part
par Vol taire, dont Zaïre, l’objet de la pré sente étude 25.

17

Seixas Brandão, un autre let tré luso- brésilien, di plô mé de l’uni ver si té
de mé de cine de Mont pel lier, membre de l’Arcádia Ro ma na et ami de
Basílio da Gama, au rait tra duit deux pièces de Vol taire en por tu gais
(Zaïre et Al zire), pro ba ble ment à la fin des an nées 1760, alors qu’il se
trou vait déjà à Lis bonne, selon Adrien Balbi 26.

18

Si, dans la mé tro pole, le théâtre de Vol taire était lu, com men té et
com men çait à être vi ve ment re pré sen té à la fin des an nées 1760, y
com pris grâce à des Luso- Brésiliens comme Basílio da Gama et peut- 
être Seixas Brandão, la pre mière re pré sen ta tion d’une tra gé die du
phi lo sophe en Amé rique por tu gaise, en l’oc cur rence Zaïre, eut seule‐ 
ment lieu en 1778, à la Casa da Ópera de Rio de Ja nei ro, quinze ans
avant sa mise en scène à Vila Rica. On doit au mu si co logue Curt
Lange (1903-1997) d’avoir re trou vé la par ti tion mu si cale de la mise en
scène de la pièce à Rio.

19

À cette époque, le théâtre, en ac ti vi té de puis les an nées 1760, sui vait
une pro gram ma tion théâ trale an nuelle, avec des spec tacles chaque
se maine. Son ré per toire, ainsi que celui d’autres théâtres comme
celui de Vila Rica, se com po sait sur tout d’adap ta tions d’opé ras ita liens
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de Mé ta stase, de co mé dies de Gol do ni et d’António José da Silva, le
Juif, d’in ter mèdes et d’adap ta tions co miques réa li sées « selon le goût
por tu gais 27 ». Les soi rées de spec tacle por taient le nom de jour nées
(jor na das) théâ trales, se com po sant de mu sique, de danses, de pan to‐ 
mimes et d’in ter mèdes co miques, dans des dé cors ba roques et avec
des ma chi ne ries per met tant la pro duc tion d’une théâ tra li té hy bride
et de spec tacles à ef fets. Les airs aris to cra tiques des opé ras ita liens
se mê laient à l’at ti rance po pu laire pour les co mé dies. C’est pour quoi
la mise en scène de Zaïre a éga le ment ap por té du nou veau sur le plan
for mel  : pour la pre mière fois, une tra gé die fran çaise dé cla mée était
mise en scène dans un théâtre de l’Amé rique por tu gaise. Zaïre a été
mise en scène au cours de la der nière année du gou ver ne ment du
Mar quis de La vra dio, le créa teur de l’Aca dé mie des Sciences de Rio de
Ja nei ro, en 1771, l’un des lieux de culture de Rio de Ja nei ro les plus im‐ 
por tants à cette époque- là. L’Aca dé mie s’or ga ni sait en ses sions où se
pré sen taient et se dis cu taient des tra vaux liés à l’his toire na tu relle et
à la mé de cine. L’in té rêt de La vra dio pour les sciences na tu relles ne
l’em pê chait pas de s’in té res ser éga le ment au théâtre qu’il dé crit dans
cer taines lettres de sa cor res pon dance 28. En 1776, il est dé di ca taire
d’un poème élo gieux d’Al va ren ga Peixo to, pro logue du drame ly rique
Eneias no Lácio, un thème clas sique ins pi rés de l’Énéide, de Vir gile :

Ao mesmo Mar quês [do La vra dio]/ Ser vin do de prólogo ao drama
Eneias no Lácio/ Se ar ma da a Ma ce dô nia ao Indo as so ma, / E Au ‐
gus to a sorte en tre ga ao imen so lago;/ Se o grande Pedro er ran do
in cer to e vago/ Bárbaros duros ci vi li za e doma;/ Gré cia de Ba bi lô nia
exem plos toma,/ Aprende Au gus to no in imi go es tra go,/ En si na a
Pedro quem fun dou Car ta go/ E as leis de Ate nas traz ao Lácio e
Roma./ Tudo mos tra o tea tro, tudo en cer ra;/ Nele a cega razão aviva
os lumes/ Nas artes, nas ciên cias e na guer ra./ E a vós, alto sen hor,
que o rei e os numes/ Deram por fun da dor à nossa terra,/ Com pete
a nova es co la de cos tumes 29.

À l’époque, Al va ren ga Peixo to re ve nait du Por tu gal, après ses études à
Coim bra, pour oc cu per le poste de juge (ou vi dor) du Dis trict de Rio
das Mortes, dans le Minas Ge rais. De pas sage à Rio de Ja nei ro, il avait
dû trou ver une oc ca sion d’ap pro cher La vra dio, pour fo men ter de
nou veaux ré seaux let trés en Amé rique por tu gaise. Il sa vait que la
pro tec tion du pou voir pu blic était fon da men tale pour l’or ga ni sa tion
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des ins ti tu tions co lo niales, et que La vra dio était un vice- roi in té res sé
par les sciences et les arts.

Du rant la même année 1776, le poète métis Silva Al va ren ga est éga le‐ 
ment ar ri vé à Rio en pro ve nance du Por tu gal. Il re tourne en suite dans
le Minas pour, plus tard, en 1782, as su mer un poste d’en sei gnant de
rhé to rique dans la ville de Rio de Ja nei ro. Il sera en suite im pli qué
dans un autre épi sode consi dé ré comme une sé di tion, l’In con fi dên cia
ca rio ca de 1794, à pro pos d’in ves ti ga tions sur la So cié té Lit té raire de
Rio de Ja nei ro, dont il avait été l’un des fon da teurs. La pré sence des
deux Ul tra ma rins dans la ca pi tale du vice- royaume à cette époque a
pu fa vo ri ser de nou veaux dé bats sur la poé tique théâ trale ainsi que la
cir cu la tion de co pies de textes dra ma tur giques en Amé rique por tu‐ 
gaise. L’at trait pour le théâtre néo clas sique fran çais, objet de dé bats
dans le royaume parmi les let trés luso- brésiliens a pu nour rir les
conver sa tions entre les hommes culti vés de Rio de Ja nei ro. Des re‐ 
pré sen ta tions de Mo lière à la Casa da Ópera 30 datent de la même
année. En d’autres termes, le théâtre fran çais ar rive dans le mi lieu co‐ 
lo nial la même année que celle du re tour des deux poètes par tis ou‐ 
tre mer, Silva Al va ren ga et Al va ren ga Peixo to.

22

Cela est cu rieux parce que la pre mière édi tion connue d’une tra duc‐ 
tion por tu gaise de Zaïre à Lis bonne, ef fec tuée par l’ac teur Pedro
António, date de 1783 alors que la de mande d’au to ri sa tion de sa re‐ 
pré sen ta tion au Tea tro do Bair ro Alto date de 1769 31. Au tre ment dit, si
la mise en scène de 1778 à Rio de Ja nei ro suit une tra duc tion por tu‐ 
gaise, ou bien elle s’est fon dée sur le ma nus crit de la mise en scène,
ou bien son ori gine est dif fé rente. Qui s’est en ga gé dans cette tra duc‐ 
tion  ? Aurait- elle été réa li sée par les Ul tra ma rins eux- mêmes  ? Par
Basílio da Gama peut- être, lui qui avait déjà tra duit Ma ho met ou le fa‐ 
na tisme de Vol taire ? Ou en core par Seixas Brandão, comme le sou‐ 
ligne Balbi ?

23

Le fait est que le cercle des let trés du Minas Ge rais est resté actif
tout au long des an nées 1780, mal gré l’arrêt des ac ti vi tés de l’Ar ca die
Ul tra ma rine qui a pro ba ble ment eu une vie courte comme d’autres
ten ta tives co lo niales et même mé tro po li taines. Dans le Minas, avec
l’ar ri vée des nou veaux let trés à Vila Rica, comme le poète Tomás An‐ 
tô nio Gon za ga, les so cia bi li tés se dé ve loppent  : « L’Ar ca die Ul tra ma‐ 
rine, même si elle ne por tait plus ce nom, était main te nant bien vi ‐
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vante, plus vi vante, en fait, qu’à l’époque du comte de Va la dares 32 »,
comme l’écrit Sér gio Buarque. Et mal gré la dis per sion des let trés en
1789, en rai son de l’In con fi dên cia mi nei ra, en un sens la vie lit té raire
en for ma tion 33 s’est dé ve lop pée à Rio de Ja nei ro avec Silva Al va ren ga
et sa So cié té Lit té raire.

On sait que Zaïre a été aussi mise en scène à Cuiabá 34 trois ans avant
d’être jouée à Vila Rica, en 1790, comme le montre la des crip tion des
com mé mo ra tions de l’an ni ver saire du juge (ou vi dor) de la ville, Diogo
de To lède Lara Or donhes 35. Homme éru dit, admis à l’Aca dé mie des
Sciences de Lis bonne en 1795, l’ou vi dor était consi dé ré, selon Tau nay,
comme le « pre mier na tu ra liste de São Paulo 36 ». Né à São Paulo, Or‐ 
donhes avait été di plô mé de droit canon à Coim bra en 1779 37, puis
avait as su mé le poste de juge de la ville de Cuiabá en 1785. Il n’existe
au cune preuve d’un contact di rect entre lui et les poètes du Minas
Ge rais, mais il est cer tain que les ré seaux d’éru dits se sont ré pan dus
en Amé rique por tu gaise dans un contexte de dif fu sion des Lu mières :
les élites in tel lec tuelles luso- brésiliennes étaient re liées entre elles
non seule ment par des ré fé rences aca dé miques mais aussi par la for‐ 
ma tion uni ver si taire eu ro péenne, par les liens du sang et de la fa mille,
par les postes éle vés qu’elles oc cu paient, par les af faires lu cra tives
trai tées en semble.

25

Zaïre ne sera à nou veau mise en scène à Vila Rica que le 14 juillet 1793,
et pour la der nière fois au XVIII  siècle au cours de la même sai son
que Ma ho met. La tra gé die de Vol taire qui a eu le plus de suc cès,
écrite en alexan drins en 1732, et pré sen tée pour la pre mière fois la
même année à la Comédie- Française, narre l’his toire de Zaïre, une
jeune ré duite en es cla vage de puis sa nais sance à Jé ru sa lem, au temps
de la pre mière des deux croi sades en tre prises par Louis IX, dit Saint
Louis. Le conflit se noue au tour des per son nages de Zaïre et d’Oros‐ 
mane, fils du sul tan Sa la din et sou ve rain à cette époque- là, dé si reux
d’épou ser Zaïre, s’op po sant ainsi aux cou tumes mu sul manes de la po‐ 
ly ga mie. Selon Vol taire, il est un « jeune homme plein de gran deur, de
ver tus et de pas sions 38 ». Zaïre ré pond à son amour mal gré la ten sion
re li gieuse qui se crée dès la pre mière scène et se main tient tout au
long de la pièce. La pro ta go niste est d’ori gine fran çaise et chré tienne
mais, parce qu’elle a été éle vée en cap ti vi té dans un royaume mu sul‐ 
man, elle n’a ja mais été bap ti sée. La tra gé die at teint son pa roxysme
lorsque son père, Lu si gnan, roi chré tien de Jé ru sa lem, qui est pri son ‐
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nier d’Oros mane, est li bé ré et la re con naît comme sa fille. Une série
de mal en ten dus mène au dé noue ment, avec la mort de Zaïre tuée par
Oros mane, fou de ja lou sie.

Ins pi ré par des études phi lo so phiques et his to riques, Vol taire a écrit
sa pre mière tra gé die sur un thème « fran çais » : les per son nages sont
d’ori gine fran çaise, évo luent à une pé riode pré cise de l’his toire du
royaume. L’au teur a voulu mettre en scène le « contraste de va leurs
telles que l’hon neur, la pa trie, l’amour, la re li gion 39 » à par tir de l’op‐ 
po si tion entre les idées de fa na tisme et de to lé rance. Selon ses
propres termes, il s’agi rait d’une « tra gé die chré tienne 40 » qui en cou‐ 
ra ge rait le débat phi lo so phique et l’ap pren tis sage moral de la part du
pu blic. La pièce, de ce point de vue- là, contri bue rait à pendre de la
dis tance avec les dif fé rentes re li gions. La fin tra gique mon tre rait en
né ga tif le prin cipe uni ver sa li sant de la to lé rance re li gieuse. La dis cus‐ 
sion re li gieuse est pri mor diale dans l’œuvre de Vol taire qui prend
par fois des po si tions mi li tantes, comme dans l’af faire ju di ciaire de
Calas, en 1761, à l’ori gine du Trai té sur la To lé rance, ré di gé entre 1762
et 1763 41. La to lé rance en tant qu’im pé ra tif moral chez Vol taire ou‐ 
vrait la pos si bi li té de la consti tu tion d’un ethos ou d’un mo dèle com‐ 
por te men tal uni ver sel, en même temps qu’elle se pré sen tait comme
une force po li tique pa ci fi ca trice. Le prin cipe de to lé rance était lié à
l’idée de li ber té, éga le ment sou te nue par Vol taire  : une li ber té po li‐ 
tique, ci vile et re li gieuse qui de vait dé pas ser les fron tières d’un même
ter ri toire.

27

La li ber té consti tue aussi un thème de la pièce avec la re pré sen ta tion
de l’es cla vage. Zaïre est une femme as ser vie de puis l’en fance et in fi‐ 
dèle aux yeux des chré tiens parce qu’elle n’a pas été bap ti sée. Néan‐ 
moins, elle est ver tueuse, mal gré sa condi tion et son « âme in fi dèle »,
comme la dé crit son frère Né res tan. Vol taire a créé des im passes mo‐ 
rales pour son per son nage  : pour la so cié té, elle est es clave, pour la
re li gion elle est in fi dèle, mais sur un plan sub jec tif, elle est pleine de
ver tus, ca pable de culti ver un es prit «  élevé  », ce qui rend pos sible
l’iden ti fi ca tion avec le spec ta teur. Ce n’est pas un ha sard si la pièce
fut consi dé rée comme un « suc cès de larmes 42 ». Le dis cours émo‐ 
tion nel de la tra gé die ouvrirait- il la voie à une ré flexion dif fé rente sur
l’idée de li ber té comme op po si tion ca té go rique, à tra vers le dis cours
de l’es clave ver tueuse ?
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D’un autre côté, avec un dé noue ment consti tué de morts suc ces sives,
la dra ma tur gie de Zaïre marque la trans for ma tion d’Oros mane  : du
chef juste et ai mant, qui «  trai tait avec dou ceur les es claves chré‐ 
tiens  », à un per son nage im pé tueux, violent, aveugle de ja lou sie,
« bar bare », comme Né res tan lui- même le qua li fie. Le choc entre les
mo dèles cultu rels s’in ten si fie tout au long de la pièce à tra vers la po‐ 
si tion au to ri taire de Lu si gnan qui re fuse l’union de Zaïre avec Oros‐ 
mane et aussi à tra vers le dis cours in to lé rant et ar ro gant de Lu si gnan
et de Né res tan sur les Mu sul mans. La tra gé die se ter mine par le
triomphe de la re li gion ca tho lique, qui ap pa raît grâce à la ré demp tion
d’Oros mane et la li bé ra tion de tous les Chré tiens de Jé ru sa lem. La
pos si bi li té de co exis tence entre les re li gions n’est pas plei ne ment ef‐ 
fec tive  : la mort d’Oros mane est la marque de sa dé me sure per son‐ 
nelle qui a une in ci dence sur son gou ver ne ment et qui mi ni mise les
at ti tudes in to lé rantes des chré tiens tout au long de la pièce.

29

De plus, il n’existe pas de pro ces sus de chan ge ment ni d’ap pren tis‐ 
sage pour les per son nages : ce qui est an non cé au début se main tient
jusqu’à la fin, car les conflits re li gieux et po li tiques entre Chré tiens et
Mu sul mans ne font que s’in ten si fier au point de se ter mi ner par des
morts et des larmes. L’amour entre Zaïre et Oros mane n’est pas suf fi‐ 
sant pour évi ter la tra gé die.

30

Entre le sen ti men ta lisme chré tien et le dis cours sur la to lé rance re li‐ 
gieuse dans le décor exo tique de Jé ru sa lem (in fluen cé par les grands
spec tacles d’opéra), l’in trigue com plexe, qui rap pelle l’Othel lo de Sha‐ 
kes peare, mais sur tout le Ba ja zet de Ra cine, était main te nant pré sen‐ 
tée à la Casa da Ópera de Vila Rica. La gra vi té des évé ne ments po li‐ 
tiques an té rieurs dans le Minas Ge rais et le sou ve nir de l’In con fi dên‐ 
cia tou jours pré sent dans la ca pi ta nia, per mettent de s’in ter ro ger sur
la si gni fi ca tion po li tique de cette mise en scène du 14 juillet.

31

La Casa da Ópera, main te nant pro prié té de la Junta da Fa zen da 43,
était sous l’au to ri té ab so lue du gou ver neur gé né ral, Luís Antônio Fur‐ 
tado de Cas tro do Rio de Men donça e Faro, Vi comte de Bar ba ce na,
lui- même res pon sable des pre miers dé ve lop pe ments ju ri diques de
l’In con fi dên cia après la sus pen sion de l’impôt sur l’or en fé vrier 1789 et
la dé non cia tion de la sé di tion par Sil vé rio dos Reis. À cette oc ca sion,
Bar ba ce na avait as su ré la pro tec tion de cer tains sé di tieux, parmi eux
l’ex ploi tant mi nier João de Ro dri gues de Ma cedo qui ne sera sou mis à
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aucun in ter ro ga toire ni à au cune en quête. Ce der nier, l’un des pro ta‐ 
go nistes de la conju ra tion, était l’un des hommes les plus puis sants du
Minas Ge rais. Il avait été créan cier de per son na li tés émi nentes
comme Al va ren ga Peixo to  ; il était le prin ci pal client de l’avo cat
Cláudio Ma nuel da Costa et une pré sence constante au tri bu nal de
Tomás An tô nio Gon za ga, ou vi dor de Vila Rica. En d’autres termes, il
n’avait pas de for ma tion uni ver si taire mais en tre te nait des re la tions
très étroites avec les let trés. Ma ce do avait jus te ment loué une loge au
théâtre de Vila Rica en 1793, pour suivre la sai son théâ trale où se mê‐ 
laient à l’œuvre de Vol taire les opé ras, les co mé dies et les in ter mez zo
ita liens 44.

L’ex ploi tant mi nier était peut- être l’une des seules per sonnes liées à
la gé né ra tion des poètes qui avaient aidé à bâtir le théâtre du Minas
Ge rais et avaient fré quen té ce lieu tout au long des an nées 1770 et
1780. Mais les dé bats es thé tiques et phi lo so phiques menés par les
conju rés qui avaient mo ti vé l’exis tence du théâtre n’étaient plus en‐ 
ten dus dans la bour gade co lo niale. La culture ur baine de Vila Rica se
mo di fiait à pré sent en rai son de l’ab sence de ses let trés conju rés et de
nou veaux «  ci toyens  » al laient oc cu per les fau teuils du théâtre. La
condam na tion à mort et l’exil de cette élite in tel lec tua li sée dans la
ca pi tale du vice- royaume un an plus tôt, en 1792 45, don naient une at‐ 
mo sphère fan to ma tique à Vila Rica.

33

La Casa da Ópera re pré sen tait l’un des ré sul tats concrets du pro jet
idéo lo gique des Ul tra ma rins ; Vol taire était pré sen té sur scène, rap‐ 
pe lant des études, des dé bats, des tra vaux sur le théâtre néo clas sique
fran çais par ces mêmes poètes au Por tu gal et à Rio de Ja nei ro, en
pas sant peut- être par Cuiabá ; et le 14 juillet, date choi sie pour en ta‐ 
mer la sai son, comme dans une ten ta tive de re nouer des liens qui
n’exis taient plus entre les conju rés, ren voyait à la Ré vo lu tion fran‐ 
çaise, aux lec tures ra di cales de l’abbé Ray nal, de Di de rot, de Ro bert‐ 
son, de Condillac et de Mably, aux cor res pon dances avec Tho mas Jef‐ 
fer son 46.

34

La to lé rance et la li ber té évo quées dans le texte de Vol taire ont peut- 
être eu un écho dans l’ima gi naire post-In con fi dên cia. Par ailleurs, les
li mites thé ma tiques de la pièce ont per mis au dis cours ca tho lique de
« triom pher » sur la scène de Vila Rica. Et, cu rieu se ment, l’his toire de
Zaïre contem po raine du règne de Louis IX, ca no ni sé sous le nom de
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Saint Louis, se dou blait de la re li gio si té lo cale par la pré sence du por‐ 
trait de ce même roi fran çais dans l’église du Car mel toute proche de
la Casa de Ópera 47. Zaïre avait- elle aussi un sens re li gieux au sein du
théâtre co lo nial  ? La pré sence ca tho lique sur les scènes théâ trales,
de puis la mise en scène de São Ber nar do de Cláudio Ma nuel, pre nait
une nou velle dy na mique, por tée par un ré per toire por tu gais re nou‐ 
ve lé, de plus en plus in fluen cé par la dra ma tur gie néo clas sique fran‐ 
çaise. La pro vo ca tion po li tique en écho à l’In con fi dên cia Mi nei ra, à
tra vers les rap ports im pli cites avec Vol taire et le choix du 14 juillet, a
pu être as si mi lée à la culture re li gieuse lo cale.

Au même mo ment, la mise en scène, or ga ni sée par l’homme d’af faires
An tô nio de Pádua, sou mis au gou ver neur gé né ral, fut réa li sée par des
ac teurs et des ac trices noirs et métis, hommes et femmes libres ou
es claves qui tra vaillaient dans les théâtres co lo niaux. Du reste, la di‐ 
men sion de l’es cla vage, qui était le thème de la pièce ma té ria li sé sur
la scène, pre nait d’autres si gni fi ca tions avec ces ar tistes qui, même
s’ils se pei gnaient le vi sage en blanc, lais saient voir sur leurs mains la
cou leur de leur peau noire 48.

36

D’après les ré cits exis tants sur d’autres mises en scène, comme celle
de Cuiabá, la scène a pro ba ble ment été construite comme une tra gé‐ 
die dé cla mée, mêlée d’en tractes co miques et de re pré sen ta tions mu‐ 
si cales, jus ti fiés par l’at trait po pu laire et com mer cial d’une scène de
spec tacles, des ti née aux ef fets et à la co mé die. On peut se de man der
pour qui le texte fran çais fut mis en scène : pour les sur vi vants de la
conju ra tion, ap par te nant à une gé né ra tion qui n’exis tait plus  ? Pour
un pu blic sou cieux de re nou ve ler le ré per toire eu ro péen, plus in té‐ 
res sé par les sen sa tions es thé tiques que par le sens du texte ? Pour
les membres d’une nou velle élite let trée, qui re ven di quait en quelque
sorte le mou ve ment anti- métropolitain ? Pour les te nants de l’éloge
de la re li gion ca tho lique et membres des confré ries lo cales ? Pour le
gou ver neur lui- même, fi gure contra dic toire du mou ve ment de l’In‐ 
con fi dên cia  ? La pre mière de 1793 fut une re pré sen ta tion ambiguë
qui, en rai son de son lien avec le passé ré cent local et la thé ma tique
de la pièce, l’in fluence re li gieuse et l’hy bri di té des formes, met tait en
exergue le contexte de crise po li tique de la fin de l’An cien Ré gime co‐ 
lo nial, re fer mant une sorte de cycle éclai ré et sé di tieux, ou vert par
Cláudio Ma nuel da Costa, Basílio da Gama et les let trés Ul tra ma rins.
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4  Le pro ces sus de ren con tre entre Cláu dio Ma nuel da Costa, João de
Souza Lis boa et le Comte de Va la da res est étu dié au cha pi tre 1 de la thèse
de doc to rat de MAYOR, 2020.

5  O Par nazo Ob se qui oso e Obras, 1768. C’est Sér gio Bu ar que de HO LANDA
qui éta blit le lien avec Mé tas tase, 1991, p. 235.
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França». HO LANDA, 1991, p. 240.

9  CHAR TIER, 2009 ; VIL LALTA, 2015.

10  AL CI DES, 2004, p. 87. Voir aussi HO LAN DA. 1991, p. 203.

11  CAN DIDO, 2011, p. 160.
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CARTAS en vi a das pelo Dr. Clau dio Ma noel da Costa [...].
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so spi ri d’Al ce ste e di Cleo ni ce sono fa mi lia ri ad un po po lo, che non sa che ci
sia Vien na al mondo. Bel ve de re le no stre In dia ne pian ge re col vo stro libro
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vezes nos re pre sen tam a um mons tro, co berto de hor ro ro sos ví cios », GON‐ 
ZAGA, 1942, p. 207. [Il y a deux ma nières de s'ins truire : l'une, en voyant des
ac tions glo rieuses, qui éveillent en nous le désir de les imi ter ; l'autre, en
voyant des ac tions in dignes, qui at tisent notre mé pris. Ces deux moyens sont
ef fi caces : c'est pour quoi les théâtres, ins ti tués pour l'ins truc tion des ci toyens,
nous montrent tan tôt un héros plein de ver tus, tan tôt un monstre char gé
d'hor ribles vices.]

17  SILVA AL VA REN GA, in HOLAN DA, 1979, p. 355.

18  La liste com plète des ou vrages de la bi blio thèque de Silva Al va ren ga se
trouve dans TUNA, 2009.

19  RO BI NET, 1896, p. 540, SA BO RIT, 2009, p. 150.

20  TUNA, 2009; FRI EIRO, 1981; ARAÚJO, 1988, VIL LALTA, 2015.

21  LE PAPE, 1995, p. 128.

22  Selon le dé cret de la Real Mesa Censória du 24 dé cem bre 1770 : « Les au ‐
teurs fran çais et an glais: La Fon taine, Hobbes, La Met trie, Rous seau, Spi no ‐
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vrages sont ras sem blés dans la Col lec tion dudit au teur, ré im pri mée à Am ‐
ster dam en 1764, mais on les trouve aussi en vo lumes in di vi duels. Lui sont
at tri bués les ou vrages sui vants : Épi tre à Ura nie, 1733; Can dide, ou l’op ti ‐
misme, 1759; La Pu celle d’Or léans, 1762 ; Dic tion naire Phi lo so phique Por ta tif;
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Le Ca té cu mene, 1768 ; Le Dîner de Mr. de Bou lain vil liers, 1768; L’Homme aux
qua rante écus, 1768; La Phi lo so phie de l’His toire, Utre cht, 1765; La prin cesse
de Babylone, Gen, 1768, réim pri mée dasn la même ville, la même année, sous
le titre Voyages et aven tu res d’une prin cesse Ba by lo nienne pour ser vir de
suite a ceux de Scar men ta do; Za pa ta, ou Ques tions d’un Ba cha lier, 1768 », in
Re gi mento da Real Mesa Censória.

23  Le 26 avril 1770, une de mande d’au to ri sa tion de la part de José Basílio da
Gama pour une tra gé die in ti tu lée O Fa na tismo a été pré sen tée au père
António Pe reira. Re gis tre d’at tri bu tion au cen seur de la tra gé die O Fa na ‐
tismo et re gis tre de re tour le 26 avril 1770 et le 7 mai 1770.

24  CAMÕES e PINTO, 2012.

25  « […] Tal vez a enternecer- nos vosso de sejo as pira?/ Fazei com esses
olhos que eu na in fe liz Zaíra / Veja a cruel ba ta lha de um peito ge ne roso,/
Que perde as es pe ran ças de vir a ser di toso:/ Quando ba nhando as mãos do
Pai, a quem adora,/ Pre fere ao seu Amante um Deus, que ainda ig nora »,
GAMA, 1996, p. 256.

26  BALBI, 1822, p. 209.

27  L’ex pres sion « selon le goût por tu gais » fait ré fé rence à l’hé ri tage des co ‐
mé dies es pa gnoles qui s’est trans for mé au Por tu gal en un nou veau phé no ‐
mène édi to rial et théâ tral. Tan dis que dans les théâtres royaux por tu gais,
Mé ta stase était re pré sen té en ita lien, et qu’une pu bli ca tion bi lingue de ses
li vrets était pro po sée, dans cer tains théâtres pu blics furent mises en scène
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nou velles scènes.

28  LA VRA DIO, 1978.

29  AL VA RENGA PEI XOTO, 1956, p. 33.

30  BU DASZ, 2008, BRE SCIA, 2010.

31  Zaira, tragédia de Vol taire tra du zida por Pedro An tó nio, Lis boa, Offic. de
An tó nio Ro dri gues Ga lhardo, 1783.

32  HOLAN DA, 1991, p. 246.

33  CAN DI DO, 2011, p. 154 : « Mesmo quando não es ta vam em con tacto di ‐
reto, os es cri to res de Minas na se gunda me tade do século XVIII se li ga vam
por fios va ri a dos e de grande atu a ção, de ma neira a cons truírem a re fe rida
vida literária, que se de fine de ma neira tangível pelo re la ci o na mento pes ‐
soal, pela in te rin fluência, pela opo sição polêmica, pela co mu ni dade da
consciência estética ». [Même lors qu'ils n'étaient pas en contact di rect, les
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écri vains du Minas Ge rais de la se conde moi tié du XVIII  siècle tis saient des
liens di vers et très ac tifs, pour construire la vie lit té raire en ques tion, qui se
forme concrè te ment par les re la tions per son nelles, les in fluences mu tuelles,
l'op po si tion po lé mique et la com mu nau té de conscience es thé tique.]

34  Cui abá était l’une des bour ga des prin ci pa les de la ca pi ta nia du Mato
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35  MOURA, 1976, p. 27.

36  TAUNAY,1917, p. 1.

37  RO DRI GUES, 1990.

38  Épître dé di ca toire à Mr. Fal ke ner, Mar chand an glais, de puis am bas sa ‐
deur à Con stan ti nople. In VOL TAIRE, 2004, p. 58.

39  « L’idée me vient de faire contras ter dans un même ta bleau, d’un côté,
l’hon neur, la nais sance, la pa trie, la re li gion ; et de l’autre, l’amour le plus
tendre et le plus mal heu reux ; les mœurs des Ma ho mé tans et celles des
Chré tiens ; la cour d’un sul tan et celle d’un roi de France ; et de faire pa ‐
raître pour la pre mière fois des Français sur la scène tra gique», VOL TAIRE.
Lettre à M. de la Roque, 1788, p. 26. Selon John Gray (1999) : « Les idées éclai ‐
rées de Vol taire l’ont amené à consi dé rer presque toutes les so cié tés qu’il a
connues comme des ten ta tives de s’ap pro cher – ou, la plu part du temps de
s’éloi gner – de la ci vi li sa tion. Il dé fen dait fer me ment la to lé rance re li gieuse
et se mon trait un cri tique im pla cable de l’eu ro cen trisme. Il dé cou vrit de
fortes va leurs dans plu sieurs autres cultures an ciennes et mo dernes. Il les
met tait en va leur, non pas pour leur fin en soi mais comme des éche lons
vers une ci vi li sa tion uni ver selle ».

40  « [...] On l’ap pelle à Paris, tragédie chrétienne », VOL TAIRE, 1788, p. 2.

41  L’épi sode Calas est consi dé ré comme l’un des scan dales ju di ciaires les
plus cé lèbres de l’An cien ré gime. Jean Calas, com mer çant pro tes tant de
Tou louse, est ac cu sé du meurtre de son fils - re trou vé pendu - parce qu’il
vou lait se conver tir au ca tho li cisme. Vol taire s’en ga gea dans l’af faire : « dans
les cen taines de lettres qu’il a écrites, on re père com ment le phi lo sophe a
construit une ar gu men ta tion co hé rente, tâ chant de mon trer à qui vou lait
l’en tendre que la condam na tion de l’ac cu sé avait été mo ti vée par le fa na ‐
tisme re li gieux de ceux qui se di saient « dé vots », croyant ser vir Dieu avec le
sang d’un père de fa mille sim ple ment parce qu’il ne par ta geait pas les
mêmes rites que les ca tho liques », BEDÊ, 2013, p. 49.
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42  FRANTZ, MAR CHAND, 2009, p. 16.

43  Glo ba le ment, la Junta da Fa zenda était um or gane de l’ad mi nis tra tion co ‐
lo ni ale ayant pour but de gérer les re cet tes royales et de pro mou voir leur
col lecte par l’enchère, le con trôle des con trats, et la mise aux enchères des
char ges de ma gis trats.

44  Reçu donné à João Ro dri gues de Ma cedo.

45  À titre de cu ri o sité, le juge en charge du procès con cer nant l’In con fi dên ‐
cia mi neira entre 1789 et 1792, à Rio de Ja neiro, était An tó nio Diniz da Cruz e
Silva, di plômé en droit de l’uni ver sité de Coim bra la même année que Cláu ‐
dio Ma nuel da Costa. C’était um poète ar ca dien, au teur en 1775 d’une pièce,
O Falso He roísmo. Il con nais sait la gé né ra tion des let trés ul tra ma rins et était
mem bre de l’Ar cá dia Lu si tana. En 1794, il fut éga le ment en charge du procès
de l’In con fi dên cia ca ri oca.

46  Ré fé rence à l’échange de cor res pon dance entre José Jo a quim Maia e
Bar ba lho, étu di ant à Mont pel lier, et Tho mas Jef fer son, am bas sa deur des
États- Unis en France, entre 1786 e 1787. Bar ba lho cher chait à ob te nir l’appui
po li ti que nord- américain en cas de ré volte dans le Minas con tre la mé tro ‐
pole.

47  Um ar ti cle du jor nal Globo in di que que dans l’église de Notre- Dame-du-
Carmel se trou vait um ta bleau du XVIII  siècle re pré sen tant le roi de France
Louis IX. https://g1.globo.com/minas- gerais/no ti cia/pinturas- do-seculo-x
viii-pertencentes-a-igreja-do-carmo-em-ouro-preto-sao-restauradas.ght
ml. Con sulté le 7 jan vier 2023.

48  Saint- Hilaire, lors de son pas sage à Vila Rica, en 1817� « Os ato res tem o
cui dado de co brir o rosto com uma ca mada de branco e ver me lho; mas as
mãos tra zem a na tu reza que deus lhes deu, e pro vam que a mai o ria deles é
de mu la tos », SAINT- HILAIRE, 2000, p. 73. [Les ac teurs prennent soin de se
cou vrir le vi sage d’une couche de pom made blanche et rouge ; mais leurs
mains tra hissent la na ture que Dieu leur a don née et prouvent que la plu part
d’entre eux sont mu lâtres.] Cette ob ser va tion de Saint- Hilaire n’est pas la
seule. Dans son poème sa ti ri que ina chevé, les Car tas Chi le nas, Tomás Antô ‐
nio Gon zaga, qui fré quen tait la Casa da Ópera dans les an nées 1780, ex prime
la même im pres sion lorsqu’il com mente les re pré sen ta ti ons théâ tra les lors
des fes ti vi tés de com mé mo ra tion du ma ri age royal des in fants por tu gais, en
1786 : « Ao gosto das Es pa nhas, bra vos tou ros;/ Ordena-  se, tam bém, que,
nos te a tros, /Os três mais belos dra mas se es tro piem/ re pe ti dos por bocas
de mu la tos;/ Não es que cem, enfim, as ca va lha das », GON ZA GA, 1942, p. 270.
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RÉSUMÉS

Français
L’ar ticle se pro pose de dis cu ter les pos sibles si gni fi ca tions de la re pré sen ta‐ 
tion de la tra gé die Zaïre, de Vol taire, au théâtre de Vila Rica, le 14 juillet 1793
- un an après la fin du pro ces sus ju ri dique contre la ré volte co lo niale anti- 
fiscaliste et anti- métropolitaine connue comme l’In con fi dên cia Mi nei ra et à
la date an ni ver saire his to rique de la Prise de la Bas tille, qui fut le début de la
Ré vo lu tion Fran çaise. L’étude par ti ra de l’as so cia tion de let trés co lo niaux qui
créèrent l’Aca dé mie Ul tra ma rine et le théâtre lui- même, en pas sant par la
cir cu la tion de l’œuvre théâ trale de Vol taire dans l’Amé rique por tu gaise à la
fin du XVIII  siècle, et par l’étude du texte de Vol taire dans le contexte
local ? Se ront tra cées des hy po thèses quant au sens de cette re pré sen ta tion
ambiguë sur la scène du petit théâtre co lo nial. 

Português
O ar ti go pre ten de di scu tir os sen ti dos da representação da tragédia Zaira,
de Vol tai re, na Casa da Ópera de Vila Rica, em 14 de julho de 1793 - um ano
após a finalização do pro ces so de de vas sa da re vol ta co lo nial anti fi sca li sta e
anti me tro po li ta na  co n he ci da como Inconfidência Mi nei ra e na data
histórica da To ma da da Ba sti lha, início da Revolução Fran ce sa. O estu do
partirá da articulação de le tra dos co lo niais na criação da Aca de mia Ul tra‐ 
ma ri na e da própria Casa da Ópera, pas san do pela circulação da obra tea tral
de Vol tai re na América por tu gue sa no final do século XVIII, e pelo estu do do
próprio texto de Vol tai re no con tex to local, para traçar hipóteses sobre o si‐ 
gni fi ca do dessa representação ambígua no palco do pe que no tea tro co lo‐ 
nial.

English
The aim of this art icle is to dis cuss the pos sible mean ings of the per form‐ 
ance of Voltaire's tragedy Zaire at the Vila Rica theatre on 14 July 1793 - one
year after the end of the legal pro cess against the anti- fiscalist and anti- 
metropolitan co lo nial re volt known as the Inconfidência Mineira and on the
his toric an niversary of the storm ing of the Bastille, which was the be gin ning
of the French Re volu tion. The study will take as its start ing point the as so ci‐ 
ation of co lo nial schol ars who cre ated the Ul tra mar ine Academy and the
theatre it self, through the cir cu la tion of Voltaire's the at rical work in Por‐ 
tuguese Amer ica at the end of the eight eenth cen tury, and the study of
Voltaire's text in the local con text? Hy po theses will be drawn as to the
mean ing of this am bigu ous rep res ent a tion on the stage of the small co lo nial
theatre.
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